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Ca în mai toate spectacolele lui Radu 
Penciulescu reprezenta ţ ia n-are cort ină, scena 
însăşi e decor. Scena cu arlechinii. r ivalta, 
reflectoarele, s tăngi le , la vedere. Ca şi în 
Woyzeck în păr ţ i le laterale şi în fund, pe 
bănci lungi şi înguste de lemn stau actorii, 
sufleurul, asistenţii de regie, chiar regizorul, 
î n t r -un cuvînt : echipa. î n momentul ieşirii 
lor „din scenă", protagoniş t i i se aşează pe 
aceste bănci , asist înd da jocul celorlal ţ i . Se 
respectă o lege f u n d a m e n t a l ă a teatrului „de 
grup", un comandament al par t ic ipăr i i co­
lective. Decorul Flor icăi M ă l u r e a n u tinde să 
se apropie de cerinţele unui teatru „sărac"", 
ce se bazează doar pe materialul uman şi 
potentele sale. Practicabilul circular, de scîn-
duri , împre jmui t de o pan t ă înc l ina tă su­
gerează vag, dar obsesiv, scena el isabethană 
(the inner stage) principalul loc de joc. 
A i c i se des făşoară scenele-cheie, marile mo­
mente ale reprezenta ţ ie i . î n planul doi o pa­
sarelă metal ică, l inie or izonta lă în t re tă ia tă 
de verticale subţiri se constituie ca al doilea 
loc de joc. A i c i e spaţ iul lumi i ordonate, 
ins t i tu ţ ionale unde se mişcă Goneri l , Albany, 
Oswa'ld şi tot aici, d in cînd în cînd în a t i ­
tudini „ r e l axa te" dar pline de semnificaţi i 
stau par t ic ipanţ i i , membrii „grupu lu i" . Tot 
de pe această pasare lă , după ce-şi va f i 
schimbat înfă ţ i şarea , va sări Edgar în „scenă" 
devenind S ă r m a n u l Tom. în sfîrşit. al t re i ­
lea loc de joc — (se respectă pe undeva, 
metamorfozate, cele trei nivele ale teatrului 
elisabethan) se obţine pr in acoperirea l o j i ­
lor laterale ale sălii, cu scânduri, a lcă tu in-
du-se două platforme înguste : aici dialo­
ghează Lear şi Bufonul ; aici se înfruntă 
Edgar şi Edmund. De lîngă avanscenă aruncă 
Lear publicului imprecaţ ia despre neruşina­
rea lumi i , şi tot de aici îşi rosteşte rechi­
zi toriul la adresa atotputerniciei şi a vanei 
autor i tă ţ i : ..Eu zic că nimeni, nu-i nimeni 

George Constantin (Lear) şi Constantin 
Rautki (Bufonul) 

vinovat cu adevăr ut. l-am graţiat (>c toţi". 
Cuvintele se constituie înt r -o repl ică-cheie . 
sînt subliniate, se obţ ine punctul dc fierbere. 
Provocator, luminile se aprind în sală. A m 
ajuns pe cea mai îna l t ă sp i ra lă a „roţ i i de 
loc" de care este legat Lear. şi George 
•^enstantin expr imă marea, uluitoarea reve­
laţie a l umi i dobîndi tă de fustcJl conducător , 
de s tâpînul care intolerant şi absolut, dez-
mostenea şi pedepsea în nemărg in i t a trufie 
a puterii . Acum, d u p ă cumplita-i aven tură 
existenţială, la capătul spinosului drum al 
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Interpreţii, prezenţi in scenă, asistă la „deschiderea" spectacolului 

c u n o a ş t e r i i , i n t o l e r a n ţ a l u i Lear a cedat locul 
î n ţ e l e g e r i i . Cu s impl i ta te ş o a p t a l u i George 
Cons tan t in e x p r i m ă cumpl i t a a m ă r ă c i u n e a 
acestei î n ţ e l e g e r i . 

„Cît am să mai tot fiu bufonul soartei" ? 
h o h o t e ş t e Lea r î n preajma î n c h e i e r i i c i c lu ­
l u i d e m e n ţ i a l al d o b â n d i r i i l u c i d i t ă ţ i i . 
Soarta, a d i c ă t i m p u l incorpora t în istorie 
este punc tu l f i x de r e f e r i n ţ ă al spectacolu­
l u i . I s to r ia c r e a t ă de Lear, de autori ta tea sa 
a b s o l u t ă , şi c a r e - ş i r î d e de cel care crede 
că se poate sustrage impera t ive lo r pu t e r i i 
a l e g î n d l iber ta tea i n d i v i d u a l ă sau cosmică , 
f ac to r i ce se e c h i v a l e a z ă în cazul a rhe t ipu­
l u i Lear . R î s u l este un element motor , u n 
vector al r e p r e z e n t a ţ i e i . T r a g i s m u l shake-
spearean nu poate f i receptat azi de spec­
ta to ru l curentat de e x p e r i e n ţ e l e secolului 20 
şi mai ales a u l t i m i l o r 30 de ani , a l t f e l 
d e c î t p r i n pr isma grotescului . D e m o n s t r a ţ i a 
t e o r e t i c ă s-a f ăcu t ; j o c u l ac tor i lor o con­
f i r m ă . R î s u l are n e n u m ă r a t e c a d e n ţ e , t onur i , 
n u a n ţ e , e folosit în spectacol cu o func ţ i e 
d r a m a t i c ă m a r c a n t ă . M a i în t î i , hoho tu l ne­
bunesc, besmetic, î n s p ă i m â n t ă t o r al l u i G o -
n e r i l şi Regan (S i lv ia Popovic i şi E l iza 
Plopeanu), ris care p a r c ă ţâşneşte d i n m ă ­
runta ie le celor d o u ă „ l u p o a i c e " ce se rosto­
golesc cu veselie f r e n e t i c ă pe podea. O ve­
selie d e z g u s t ă t o a r e , v i s c e r a l ă . A p o i z î m b e t u l 
c î n d lat , a înd pieziş , l i p i t pe f a ţ a l u i Oswald 
( O v i d i u I u l i u M o l d o v a n ) . z îmbe t ş i re t , echi­
voc, m ă r t u r i s i n d o t a i n i c ă compl ic i ta te cu 
c o n c u p i s c e n ţ a Goner i l e i , d i s p r e ţ f a ţ ă de s l ă ­
biciunea l u i Regan. f r ică l a şă în f a ţ a l u i 
Kent , z î m b e t ce se p r e s c h i m b ă i n t r - u n gea­
m ă t , scâncet u r î t în c l ipa m o r ţ i i ; r îsul 
isteric, a ţ î ţ a t , în care i z b u c n e ş t e Regan în 

scena smulger i i ochi lo i l u i Gloucester ; r î su l 
sacadat, ba t jocor i tor , p ă l m u i t o r al l u i Lear, 
hoho tu l l u i p l i n , t r u f a ş la î n c e p u t , apoi dis­
perat, r ă g u ş i t şi suav. topi t în ş o a p t a „ n e ­
bune, î n n e b u n e s c " . Şi u l t i m a hohot i re a l u i 
E d m u n d ( T r a i a n S t ă n e s c u ) l o v i t de moarte, 
z v î r c o l i n d u - s e şi s t m m b î n d u - s e de ris şi de 
durere l a g î n d u l că era _cu a m î n d o u ă logo­
d i t " . Pe r î su l l u i E d m u n d se suprapune 
muzica t r i s t ă a f l a u t u l u i , tema m u z i c a l ă a 
B u f o n u l u i şi de fapt aici se sf î rşeş te spec­
tacolu l . F i n a l u l p r o p r i u zis — a p a r i ţ i a l u i 
Lear p u r t î n d - o pe Cordel ia . nu m a r c h e a z ă 
decit s f î rş i tu l a c ţ i u n i i . D e m o n s t r a ţ i a z ă d ă r ­
n ic ie i pas iuni lor d e z l ă n ţ u i t e , a n e p u t i n ţ e i 
s p i r i t u l u i şi t r u p u l u i în f a ţ a dezord in i i l u m i i , 
— hohotu l soartei. al un iversu lu i în care 
d o m n e ş t e c o n t r a d i c ţ i a — s-a te rminat . S in ­
g u r u l care nu r î d e n i c i o d a t ă este B u f o n u l 
şi ch ipul p l i n de o t r i s t e ţ e d o s t o i e v s k i a n ă 
al l u i R a u ţ c h i . p r iv i r ea care î n d u r e r e a z ă , 
glasul spart şi r ă g u ş i t , cutele chinui te ale 
g u r i i e x p r i m ă ma i m u l t dec î t glumele, snoa­
vele şi î n d e o b ş t e tot t ex tu l s ă u elaborat, 
— sâ r e c u n o a ş t e m . — f ă r ă e fo r tu r i deosebite 
pent ru d ic ţ i e . 

R e p r e z e n t a ţ i a stă sub semnul v i z u a l u l u i ; 
de aici f o r ţ a provocatoaie a t ex tu lu i , f o r ţ a 
ide i lo r plasticizate, v i o l e n ţ a r e l a ţ i e i cu spec­
ta to ru l . Penciulescu a exploatat cu m a x i m ă 
fervoare — capacitatea de impresionare a 
l e m n u l u i teatral , d i n a m i t â n d vechi c l i şee tea­
t ra le şi c o n v e n ţ i i dramatice, p r o p u n î n d semne 
noi pentru estetica tea t ru lu i nostru, î n con­
sensul c ă u t ă r i l o r actuale ale t ea t ru lu i con­
temporan. Semnele t r i m i t oarecum la recu­
zita fos tului L i v i n g Theatre . Labora to ru l l u i 
Gro towsky , sau e x p e r i e n ţ e l e unor m i c i corn-
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Luptele punctează reprezentaţia. Grupul le urmăreşte cu pasiune, participînd 
ca la o gală de box 

pan i i „ d e grup 1* americane, să subl iniem trupe 
independente de presiunile t ea t ru lu i comer­
cial . I m p o r t a n t ă m i se pare incorporarea d i fe ­
r i t e lo r şi disparatelor elemente d i n acest ca­
talog al t ea t ru lu i contemporan, în de s f ă şu ­
rarea o r g a n i c ă şi cel mai adesea m o t i v a t ă a 
acestui spectacol; obl igarea ac torulu i şi a 
spectatorului l a revizuirea unor norme accep­
tate, a unor p r i n c i p i i de luc ru şi de r e c e p ţ i e 
comode şi confortabile . V i o l e n ţ a , bruta l i ta tea 
r e l a ţ i i l o r , c o n ţ i n u t ă în versur i , le vedem pe 
scenă , nu ne mai m ă r g i n i m s ă le auzim. 
T e x t u l shakespearean c o n ţ i n e toate i n d i c a ţ i i l e 
( f r u m o a s ă traducerea l u i Mifmea Gheorghiu , 
de o m a x i m ă f ide l i ta te şi expresivi tate ver­
ba l ă ) şi spectacolul le traduce ca atare. U n 
singur exemplu — invect ivele pe care 
şi le a d r e s e a z ă reciproc Oswald şi Kent ac­
t o r i i le d e b i t e a z ă gâfâind şi b ă t î n d u - s e „ d e -
a d e v ă r a t " . 

Ga idee, aceste p ropuner i de joc nu s în t 
foarte n o i . î n Mitul lui Sisif, deci în u r m ă 
cu 30 de ani , Camus se referea la „ d e s t i n u l 
f izic al ac to ru lu i " ob l iga to r iu î n teatrul 
shakespearean unde „ p e r s o n a j e l e se l a să 
p r a d ă p r ime i p o r n i r i . — to tu l este determinat 
de impul su r i l e v io lente ale trupului* ' . . . „ cu ­
n o a ş t e r e a devine p o s i b i l ă p r i n t r u p " î n t r - u n 
cuvtînt „ t r u p u l e rege". Pe acest d r u m au 
fost so l ic i t a ţ i ac tor i i , a n t r e n a ţ i î n t r - u n cere­
monia l de expresie fizică co lec t ivă . D e s l u ş i m 
în t î i î n p l a n u l general geometria s p a ţ i a l ă a 
t ex tu lu i , „ f i g u r a " care în so ţ e ş t e teorema f ie­
că re i scene, încî t am putea a l c ă t u i d iagrama, 
sch i ţ a v i z u a l ă a spectacolului. A p o i . în p lan 
deta l iu . gesturile ' f iecărui protagonist . î n 
sf îrş i t , m i ş c a r e a d i n f u n d a l , a m b i a n ţ a , g rupu l , 

a l c ă t u i t d e o p o t r i v ă de f i g u r a ţ i e şi p ro tago­
niş t i , personaj colectiv, mar to r şi inculpa t a l 
a c ţ i u n i i , catalizator şi creator de s t ă r i ce 
f u n c ţ i o n e a z ă ca element v izua l permanent, 
î n d e p l i n i n d uneori şi func ţ i e de decor (co­
liba, t ronul ) şi cu un r o l c o v î r ş i t o r î n scena 
f u r t u n i i . 

S ă e x e m p l i f i c ă m c î t eva d i n aceste semne-
metafore. C î n d „ i n t r ă " Curtea şi î n c e p e ce­
remonia lu l „ a b d i c ă r i i " l u i Lear , ac to r i i î m ­
b r a c ă la vedere mantale albe, lucioase, de 
plastic, m a r e î n d p r i n a c e a s t ă c o n v e n ţ i e p ro ­
tocolul i n s t i t u ţ i o n a l , marca a u t o r i t ă ţ i i . A l b u l 
lucios, neted, s u g e r e a z ă ordinea c a l m ă a unei 
l u m i suficiente. î n momentu l î n f r u n t ă r i i Cor-
del iei , în scena d e z m o ş t e n i r i i c î n d se con­
t u r e a z ă eroarea l u i Lear, f i g u r a ţ i a î n c e p e 
să p l e s n e a s c ă cu l o v i t u r i sacadate, r i tmice 
în aceste mantale ; î n s e m n e l e se d e g r a d e a z ă , 
î n c e p e dezordinea, î n c e p u t u l haosului . î n 
f i n a l peste costumul l o r o b i ş n u i t ^panta lon 
şi pulover negru) ac tor i i î m b r a c ă i a r ă ş i la 
vedere n i ş t e „ m a n t a l e " — de a l t ă d a t ă n i ş t e 
p ă t u r i aspre, cenuş i i . A l b u l lunecos a cedat 
locul c enuş iu lu i murdar , s ă r a c , culoarea t r a n -
şee lo r şi c â m p u r i l o r de b ă t ă l i e . Cu m i ş c ă r i 
grave, lente, i n t e r p r e ţ i i , scot apoi aceste m a n ­
tale şi le depun pe podeaua de scândur i 
a scenei. M i c i mormin te sure r ă s a r de peste 
tot, î m p r e j m u i n d pe cei p u ţ i n i r ă m a ş i î n 
v i a ţ ă . Pr inderea Corde l ie i şi a l u i L e a r se 
face d i n cele pa t ru co l ţu r i ale scenei cu 
f r îngh i i şi sfor i , î n c e r c u i r e î n t r - u n la ţ , adus 
d i n cele p a t r u v î n t u r i . Gone r i l şi Regan 
au gesturi elementare, inst inctuale, 'urâte, u n 
mers l ă b ă r ţ a t , mâini h r ă p ă r e ţ e . F i i n ţ a l o r e 
c o n c e n t r a t ă ân j u r u l m ă r u n t a i e l o r . C î n d Lea r 
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o b l e s t e m ă pe G o n e r i l , S i lv ia Popovic i se 
î n c o v o a i e l o v i t ă morta'l 'în p î n t e c e . î n scena 
j u d e c ă r i i l u i Edmund , femeile se î n v î r t e s c ca 
d o u ă f i a r e î n t r - o ro t i re b u i m a c ă . Pentru a 
o b ţ i n e scrisoarea t r i m i s ă de sora ei l u i E d ­
mund, Elisa Plopeanu (Regan) se t î r ă ş t e pe 
jos ca un an imal r ă n i t , se r ă s u c e ş t e cu o 
ş i r e t e n i e f e l i n ă . L o v i t , C o r n w a l l e s u s ţ i n u t 
de t r u p u l l u i Regan şi ca î n t r - o alegorie b i ­
b l i că femeia s p r i j i n ă şi duce povara b ă r b a ­
t u l u i leg iu i t , opint indu-se, i cn ind , î m p i e d i -
c î n d u - s e . .Sînt gesturi-semne, p r o i e c ţ i i mus­
culare ale v î r t e j u l u i p a t i m i l o r ' l ăun t r i ce . B ă ­
t ă i l e p u n c t e a z ă r e p r e z e n t a ţ i a . A i c i i e ş im d i n 
matca gestur i lor general umane, pen t ru a 
i n t r a î n ceea ce pu tem n u m i Lear „ v e r s i u ­
nea 70". Ges tur i le „ g r u p u l u i " s î n t t ip ice 
s t r ăz i i care ne î n c o n j o a r ă . B ă i e ţ i i î m b r ă c a ţ i 
în panta loni s t r i m ţ i de doc au a t i tudinea 
propr ie „ t i n e r e t u l u i " , gesturi d i n mi to log i a 
f i lme lo r „ d u r e " . Se ba t ca î n „ W e s t - S i d e 
Story" şi u r m ă r e s c lup ta cu b î t e d i n t r e 
Edgar şi Edmund , p a s i o n a ţ i , ca la o g a l ă 
de box. C o r n w a l l gata s ă s m u l g ă ochi i l u i 
Gloucester are gestur i le unu i t ip dur d i n 
romanul non^f ic t iona l al l u i T r u m a n Capote. 
Edgar, a n u n ţ î n d u - ş i preschimbarea î n s ă r ­
manul T o m , se d e z b r a c ă cu gesturi le precise 
de p r i m - p l a n d i n f i l m e l e „ n o u l u i v a l " . Scena 
cea mai s e m n i f i c a t i v ă pentru c o n c e p ţ i a aces­
tu i spectacol „ d e angajare şi expresie colec­
t i v ă " oum î l d e n u m e ş t e regizorul , este fur ­
tuna. T r u p u l e x p r i m ă aici nebunia, haosul, 
i n c o e r e n ţ a l u m i i . T r u p u r i l e contorsionate, le­
g ă n a t e a m e n i n ţ ă t o r , s e m n i f i c ă d a c ă vrem, şi 
vechile E r i n i i d e z l ă n ţ u i t e , revol ta şi durerea 
c ă r n i i l i p s i t e de l u m i n a s p i r i t u l u i . R i t u a l u l 
co rpur i lo r ce se f r î n g , se î n c o v o a i e , se chi r ­
cesc, se î m p l e t e s c în hora n e b u n e a s c ă a ele­
mentelor d e z l ă n ţ u i t e , s u g e r e a z ă cu v i o l e n ţ ă 
a rmonia acestei dezordin i cosmice. Plesnetele 
de b ic i , sunetul gongu lu i cu r e v e r b e r a ţ i i 
mu l t i p l e , s c r î ş n e t u l tablei , t ă ce r i l e , impac tu l 
a u d i t i v se t o p e ş t e î n cel vizaial ; se o b ţ i n e 
ungh iu l de i n t e r f e r e n ţ ă al p e r c e p ţ i i l o r . 

Discutabi le s în t costumele care o c u p ă un 
loc impor t an t î n acest alfabet semantic. I n ­
t e n ţ i a , punc tu l de porn i re s în t v i z ib i l e : re­
g izoru l şi scenografa au pre lua t opin ia „ L i -
v i n g u l u i " care p r e c o n i z e a z ă anularea costu­
m u l u i de teatru, î n l o c u i r e a l u i cu haina de 
toate zi lele a ac toru lu i „ca in t e rp re tu l să 
n - a i b ă s e n z a ţ i a că j o a c ă povestea a l t cu iva" . 
Este u n comandament al tea t ru lu i de auto-
exprimare , asociat î n s ă , unei d r a m a t u r g i i 
specifice, p r o p r i i , î n d e o b ş t e c r e a ţ i e co l ec t ivă , 
a c o r d a t ă cu î n t r e g u l mesaj al „ t e a t r u l u i 
s ă r a c " . Pe s c e n ă f iecare in terpre t p o a r t ă a şa 
dar, costumul l u i „ d e a c a s ă " adaptat sau 
st i l izat la c o n v e n ţ i a d r a m a t i c ă . P r i n a c e a s t ă 
c o n v e n ţ i e Penciulescu o b ţ i n e o imagine de­
r i v a t ă d i n prezentul imedia t , un „ L e a r '70" 
care d i n a m i t e a z ă p î n ă şi noutatea i m a g i n i i 
de neui ta t l a n s a t ă de Peter Brook. Precum 
ne a m i n t i m , acel Rege Lear se pret indea 
unei epoci p r i m i t i v e .şi bruta le , era plasat 
în istorie, pe s c e n ă se etalau pie i le b ă t u c i t e 
de v î n t u r i , l e m n u l ros de p l o i , arama co­
c l i tă , î n costumul „ d e az i" p r o t a g o n i ş t i i ex­
t rag cu desăv înş i r e piesa d i n t i m p u l trecut 
p l a s î n d - o pe o rb i ta s i t u a ţ i e i - l i m i t ă existen­
ţ i a l e . Acest costum ca şi a b s e n ţ a mach ia ju ­
l u i r e l i e f e a z ă o a l t ă v iz iune a spectacolului, 
şi anume anularea problemei g e n e r a ţ i i l o r . 
T o t u ş i Regele Lear constituie şi expunerea 
acestei teme : 

-Bătrînii au suferit, că te cutremuri, 
..Noi tinerii trăi-vom altă viată". A c e a s t ă 

r e p l i c ă f i n a l ă a l u i Edgar pe care regizorul 
a suprimat-o p r i n t r e p u ţ i n e l e t ă i e t u r i ope­
rate î n text, r e p r e z i n t ă o o p e r a ţ i e consec­
v e n t ă î n structura acestei montări. î n spec­
tacol, l i p s e ş t e cu desăv înş i r e opoz i ţ i a d i n t r e 
t i ne r i şi b ă t r î n i , sau s trat if icarea istorico-so-
c i a l ă d in t re t i p u l de f euda l inclusiv şi exclu­
siv ; nu a c e a s t ă p r o b l e m ă 1-a preocupat pe 
Radu Penciulescu şi d i n acest punct de ve­
dere costumul i -a fost argument i n demon­
s t r a ţ i e . A ş a d a r , Gloucester (Gh. Cozorici) 

Mantale albe. lucioase — protocolul instituţional. ..Curtea 



Silvia Popovici (Goneril) şi Eliza PI op e anii (Regan). rîsul celor două 
„lupoaice" 

p o a r t ă o h a i n ă o b i ş n u i t ă „de b i r o u " cu pu ­
lover pe giît, A l b a n y {Cons tan t in Dinulescu) 
se î n f ă ţ i ş e a z ă în ţ i n u t ă co rec tă , c ă m a ş ă a l b ă 
şi c r a v a t ă , Corde l ia (Va le r i a Seciu) î n t r - u n 
costum de a d o l e s c e n t ă „en vogue" dar su 
g e r î n d pe undeva ş i silueta Fecioarei d i n 
Orleanis, G o n e r i l şi Regan î n frumoase t u ­
nic i cu pan ta lon i e v a z a ţ i , L e a r î n t r - u n 
costum alta, comod, — aşa cum îi place l u i 
George Cons tan t in , — iar g rupu l , „ b ă i e ţ i i " 
(cur teni i ) î n ob i şnu i ţ i i blue-geans cu care 
ei pot f i î n t î l n i ţ i pe s t r a d ă . A c e a s t ă d i v e r ­
sitate vo i t s i m p l ă e î n s ă f r a p a n t ă , pare ex­
c e n t r i c ă şi a c o p e r ă elementul de neutra l i ta te 
a! v e s t i m e n t a ţ i e i , obl iga tor î n acest t i p de 
r e p r e z e n t a ţ i e . Costumele r i d i c ă spectatorului 
semne de î n t r e b a r e ce r ă m î n f ă r ă r ă s p u n s , 
î n costume in te rv ine cu f u n c ţ i e s i m b o l i c ă 
şi culoarea ((element de asemeni preluat d in 
recuzita L i v i n g u l u i ) ce o r d o n e a z ă î n chip 
maniheist p r o t a g o n i ş t i i , c o n t r a z i c î n d î n p r i ­
m u l r î n d o idee mare a t ex tu lu i , v a l o r i f i c a t ă 
î n spectacol : „nu-i nimeni vinovat cu ade­
vărat", apoi, c o n t r a z i c î n d însăş i c o n c e p ţ i a de 
costum şi actor d i n spectacol. O p o z i ţ i a Edgar -
Edrnund se face p r i n a lbu l şi negrul c ă m ă ­
ş i lor , l a f e l cum î n f i n a l „nevinovaţi i** Lear , 
Corde l ia , Gloucester apar î n v e ş m â n t a ţ i î n 
a lbu l m a r t i r i l o r . G ă s i m şi a l t e elemente de 
prisos, sau pur şi s imp lu neinspirate, precum 
banda ju l alb pe ch ipu l l u i Gloucester, su-
g e r î n d na iv , desigur vo i t naiv , orbirea, vop­
seaua roş ie pe f a ţ a l u i Edmund. . . r ă n i t , f l o a ­
rea o f e r i t ă de Oswa ld l u i G o n e r i l . 

E x p e r i e n ţ a p r o p u s ă şi i m p u s ă de Radu 
Penciulescu echipei care a realizat Regele 
Lear este a m b i ţ i o a s ă şi d i f i c i l ă . O expe­

r i e n ţ ă i m p u s ă , f i i ndcă , l impede, ac tor i i nu 
au aderat cu toţ i i spontan şi to ta l la aceste 
reguli ale j o c u l u i , chiar d a c ă e x e c u t ă c o n ş t i i n ­
cios i n d i c a ţ i i l e , sau compun uneori i m p r o ­
v iza ţ i i pe m i ş c a r e ( b ă t ă i l e ) . î n a l i a j u l d i n t r e 
idee şi e x e c u ţ i e transpar f i su r i . F isur i f i ­
reş t i , antrenarea ac torulu i pent ru acest 
teatru p r e s u p u n î n d un proces î n d e l u n g a t , o 
adaptare c o m p l e x ă , o p r e g ă t i r e spec i a l ă , ce 
nu a putut f i c o n s u m a t ă î n î n t r e g i m e î n pe­
r ioada r e p e t i ţ i i l o r . D i n a c e a s t ă b r e ş ă î n 
adeziune v i n n e î m p l i n i r i , momente ratate, 
m i ş c ă r i ce par de prisos. F i i n d c ă î n t r e p r i n ­
derea a s u m a t ă de Radu Penciulescu presu­
pune m a i mul t ca orice a l t ă montare o 
coeziune de e c h i p ă , o comuniune profesio­
n a l ă , o r e l a ţ i e i n c a n d e s c e n t ă î n t r e parteneri , 
n angajare t o t a l ă . R e u ş i t a spectacolului de­
pinde de a c e a s t ă c o n d i ţ i e e t ică , de a t i t u d i ­
nea c o m u n ă . Regele Lear al l u i Penciulescu 
se vrea un colectiv s t r i g ă t de protest al 
celor s t r iv i ţ i de un destin implacab i l , destin 
pus i n m i ş c a r e de p ropr i a lor eroare, da r 
nu e uşo r ca to ţ i par tener i i să î m p ă r t ă ­
şească acest protest. Regele Lear se vrea un 
spectacol violent , i m a g i n e - ş o c a unei l u m i 
dislocate de p a t i m i , dar nu toţ i coechipier i i 
sint conv inş i de necesitatea a d o p t ă r i i aceste' 
a t i t u d i n i violente. D e aceea, s i m ţ i m uneori 
în locul p a r t i c i p ă r i i n e c o n d i ţ i o n a t e , m ima­
rea, falsul ar t is t ic ce r i scă să mineze coeziu­
nea. Excelent de p i l d ă , r ă s p u n d e impe ra t i ­
velor acestui teatru O v i d i u I u l i u M o l d o v a n . 
în Oswald , gestul, m i ş c a r e a , m i m i c a şi cu­
v î n t u l se contopesc î n t r - o imagine un ică , 
e x e m p l a r ă . Oswald pe r son i f i c ă f ă ţ ă r n i c i a , ne­
mernicia , perversitatea s lugi i , amoral i ta tea . 
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(Gloucester) şi Ştefan Del­
ir) in abisul imaginar din 

cel real al suferinţei. 

(Cordelia) şi cavalerii săi 
francezi. 

prin ceea ce spune, prin mers. privire, în­
clinarea capului şi mlădirea ipocrită a trupu­
lui . Cu aceiaşi credinţă faţă de regulile jo­
cului interpretează Cos tel Constantin pe 
Kent, într-o compoziţie de mare reuşită. Kent 
este camaradul devotat, credincios pînă la 
moarte şi totodată un „defazat", cum îl ca­
racterizează un poet englez prin „totala 
lealitate socotită conaturală rolului pe care-1 
joacă" . în Gloucester, Cozorici demonstrează 
exersatul său profesionalism. Acest „vechi" 
interpret de roluri shakespeareene atacă cu 
gravitate o par t i tură într-o cheie nouă, adu-
cînd mai ales în partea întiia a spectaco­
lului , puternice accente meditative, lansînd 
cu inteligenţă cîteva mari întrebări . în rolul 
lui Edmund. Traian Stănescu compune un 
fanatic al delaţiunii , un agent al viciului , 
disimulat cu farmec. T înăru l actor Ştefan 
Velniciuc nu aicoperă în t ru totul multiplele 
faţete, uluitoarele nuanţe ale acestui mare 
dublu personaj — Edgar-Tom, dar cu ex­
tremă conştiinciozitate execută desenul regi­
zară!. Constantin Dinulescu conturează un 
Albany firesc, ponderat şi mediocru. Răducu 
Iţcuş (Cornwall) sugestiv ca prezenţă fizică 
aduce o cruzime .p l ină de sînge rece". Silvia 
Popovici compune o remarcabilă creaţie în 
Goneril ; în galeria rolurilor sale „specia­
lizate" pe ingenuitate şi elevaţie tragică 
dar aer iană. Goneril dezvăluie un surprin­
zător nou registru de disponibili tăţi şi re­
surse dramatice, capacitatea expresiei gro­
teşti, forţa de plasticizare corporală. Eliza 
Plopeanu concentrează în Regan fiinţa eli­
berată de sfera moralei, jalnica mărginire 
a unui trup. Rolul Cordeliei. Valeria Seciu 
îl construieşte pe voce. Actr i ţa aruncă cu­
vintele în ţipete isterice, modulează ascuţit 
cu semitonuri vibrante. Ma i puţin expresivă 
în prima scenă, cea de a doua, din final, con­
ţine o pură intensitate a sentimentului re­
primat cu forţă şi acoperit în t r -o destindere 
chinuită, în t r -o relaxare dureroasă. î n acest 
spectacol de coparticipare, evident, centrul 
de greutate stă pe umerii masivi ai lu i 
George Constantin. Lear este în pr imul rînd 
George Constantin şi nu o compozi ţ ie ; de 
altfel, în acest teatru al autoexprimări i , 
compoziţiile nu au ce căuta, sună fals şi 
strident. Aşadar , George Constantin şi uriaşa 
lui forţă de explozie teatrală pe care o cu­
noaştem, pusă în slujba unei demonstraţi i 
teoretice : ideea că Lear e sinonim cu tra­
gica dar şi grotesca experienţă a renunţări i 
la putere şi acceptării riscurilor condiţiei de 
simplu muritor. 

Mira losif 


